
Pet drama objavqenih u osmoj kwizi biblioteke Savremena
srpska drama, koju pedantno ure|uju i urednom dinamikom (~etiri
puta godi{we) objavquju Muzej pozori{ne umetnosti Srbije,
Udru`ewe dramskih pisaca Srbije i Zavod za prou~avawe kul-
turnog razvitka, u nizu razlika, od generacijskog pripadni{tva
autora do tema koje su plod wihovog intersovawa, izdvaja se, kako
bi matemati~ari rekli, zajedni~ki imeniteq osme kwige dokaza o
postojawu savremene drame u Srba, a to je – ironija.

Ironija kao element povezivawa pet drama Eduarda Daj~a,
Leona Kovkea, Du{ana Savkovi}a, Miladina [evarli}a i Vladi-
mira \uri}a, ~ini novu kwigu Savremenih srpskih drama kohe-
rentnom i u tom kontekstu zna~ajnom za prou~avawe, ali i prak-
ti~nu pozori{nu delatnost, jer se na jednom mestu mogu prona}i
drame razli~itog sadr`ajnog opredeqewa, bogate ironijom kao
istovetnim autorskim sredstvom pri tretmanu tema.

Tako koncipirana kwiga oslikava – i ranije uo~enu – ozbiq-
nost pristupa i pokazuje koliki prostor zauzima savremena srpska
drama danas i ovde. Tako|e, osma kwiga Savremene srpske drame,
pokazuje i ve{tinu doma}ih autora u istra`ivawu `anra, ali i
spremnost ka eksperimentisawu, odnosno istra`ivawima u novim
i me|u`anrovskim formama.

Ali, po|imo redom...

Kwigu otvara tekst dr Vladana \or|evi}a i dr Eduarda Daj~a
Bela kwiga o srpskom pitawu. Eduard Daj~ je u biblioteci Savre-
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mena Srpska drama, pre ovog komada, zastupqen tekstovima
Sedmorica (vojskovo|a) protiv Tebe (tre}a kwiga), i Plava kwi-
ga o srpskom pitawu ({esta kwiga), koji je, dakle, delo istog
autorskog tandema (?!) i predstavqa, ustvari, prvi deo sada objav-
qenog teksta.

Dr Daj~ je osobena pojava u savremenom srpskom dramskom
stvarala{tvu, a posebno se u wegovom opusu izdvajaju tekstovi
Plava odnosno, sad objavqena, Bela kwiga o srpskom pitawu,
po{to se takve, mogu}e je re}i, specifi~ne kwige u izdava{tvu,
same po sebi, izdvajaju. Autor te tekstove u podnaslovu defini{e
kao nau~no-popularne-politi~ke drame, a ~itawe kast liste na
samom po~etku ukazuje nastojawe Eduarda Daj~a da odgovori na
temu, argumentovano i upotrebqavaju}i qude – dr \or|evi}, Mi-
lutin Milankovi}, dr Acovi}, Vojvoda Voja, M. Kapor – i sredstva
(~itaj izgovoreno) ne sputavaju}i sebe i svoj komad vremenskim,
prostornim, niti bilo kojim drugim ograni~ewima. Tako tvori
zanimqiv nau~no-popularni-politi~ki triler nabijen verbalnom
dinamikom. Upravo to je i ciq autora. On ne pi{e didaskalije,
samo locira mesto radwe i najavquje onog ko dolazi da bi rekao
svoje i tako dao doprinos temi. Taj postupak sli~an je onom u
remek delu hispanske literature Razgovor u katedrali Marija
Vargasa Qose, gde autor upotrebqava likove da bi zatvorio
verbalni krug. Takvom tehnikom pripovedawa Qosa dovodi
~itaoca u situaciju da s likovima deli zbuwenost koju prouzrokuju
odre|eni doga|aji. Na taj na~in razmi{qa i dr Eduard Daj~, jer
bez ~itaoca sau~esnika, saputnika i sapatnika, ~itawe Plave i
sada, Bele kwige o srpskom pitawu ne mo`e imati isti efekat.

Leon Kovke napisao je Viktimolo{ku pri~u, to jest varijaciju
na ne tako davno popularni i u srpskim teatrima rado izvo|eni
komad Zoolo{ka pri~a Edvarda Olbija. Radi se o veoma dobrom,
ta~nom i ~ini se za eventualne aktere, inspirativnom komadu,
kojim Kovke dokazuje da su frustracije, problemi i strahovi iz,
ako se dobro se}am, Central parka u Wujorku, stigli do Trga
Republike ili, kako sada ka`u, Trga slobode u Beogradu.

Novo u ovom komadu, osim lokacije i vremena – Beograd, ovih
dana – je i to da igru punu nasiqa i tuge, dakle poraza, igraju dve
devojke. Nensi i Maja. One pripadaju sada{woj generaciji, reklo
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bi se samosvesnih mladih qudi, ali se iza te navodne svesti o sebi
kao bi}u, krije brdo frustracija, problema i nere{ivih `ivotnih
zagonetki.

NENSI: (...) Sve vreme poku{avam da ti objasnim kako je naj-
va`nije znati sebe i kada ti je dosta samog sebe...

MAJA: Ja ne `elim ni{ta, nikakvu reinkarnaciju, samo ho}u
da ja budem ja i da me svi ostave na miru...

Dijalog – odabran nasumi~no – jasno potcrtava te`wu autora,
koji znala~ki vodi pri~u, nabijenu ironijom, kao barutom sprem-
nim da eksplodira. U likovima Nensi i Maje mo`e se prepoznati
generacija mladi}a i devojaka, stasalih ovde, u zemqi {to li~i na
~ardak ni na nebu ni na zemqi, na izgubqenu generaciju, nesre|enu
i frustriranu, zbog lo{eg vaspitawa, eksperimentalnog
{kolstva, ekonomske krize, ali i li~nog nemara i prepu{tawa
sudbini.

Kovke je, na `alost, napisao vrlo iskrenu i ta~nu dramu.

Drama Viktimolo{ka pri~a inspirativan je tekst za glumce i
rediteqe, tako da je weno objavqivawe, odli~an uredni~ki potez.
Verujem, tako|e, da postoji potreba pozori{nog razgovora –
predstave, na ovu temu, a broj likova otvara upravnicima tea-
tarskih ku}a prostor za takozvanu jeftiniju repertoarsku
varijantu.

Istorijska drama u korpusu srpskog dramskog nasle|a ima
zna~ajno mesto, a posebno je to evidentno posledwih godina,
po{to istorijski komadi gotovo redovno imaju svoje mesto u
repertoarskoj politici teatarskih ku}a u Jugoslaviji. Maska,
Milo{a Crwanskog, Banovi} Strahiwa Borislava Mihajlovi}a
Mihiza, te skoro Maksim Crnojevi}, Laze Kosti}a samo su neki od
naslova istorijskih drama postavqenih na scenama u Srbiji i
Jugoslaviji. O~ekuju}i da se trend nastavi u osmoj kwizi
Savremena srpska drama objavqena je istorijska drama Du{ana
Savkovi}a pod naslovom Smrt gospo|e ministarke, koja u najbo-
qoj tradiciji istorijskih komada predstavqa `ivot i stradawe
@anke Stoki}, ~uvene srpske glumice.

Tema sama po sebi inspirativna, pedantno, {to je za istorijski
komad zna~ajno, istra`ena i obra|ena, kojoj opet ma{tovitost,
razigranost i {irina – od po~etni~kih saplitawa na sceni, do
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aplauza i sinekura, pa nazad od duhova iz boqe (?!) pro{losti
srpske Sare Bernard – zahvata autora daje neophodni element
univerzalnosti bitne da bi se daqe tragalo u komadu i
pronalazili novi gluma~ki i rediteqski kqu~evi.

@anka Stoki} neosporno je najve}a srpska glumica prve polo-
vine dvadesetog veka. To dokazuje i Du{an Savkovi} uvode}i u
komad kao svedoke wene gluma~ke virtuoznosti glumce iz wene
nekada{we putuju}e pozori{ne trupe, okupatore, islednika i
pukovnika OZNE, te Radu i Keti, nema~ke kurve. Svi su oni tu da
bi na vododelnici `ivota jednog umetnika posvedo~ili nama, ali
i umetniku, da je wegovo delo zna~ajno. Svi osim ispisnika. Oni
su, naravno, ali ne i iznena|uju}e protiv. To je jo{ jedna {ina
univerzalnosti u ovom komadu, ali je osnovni kôd ve~nih pitawa u
komadu Du{ana Savkovi}a odnos umetnika i vlasti. I to, mogu}e
je re}i, nije novost, ali se to pitawe jednostavno postavqa u
svakoj dru{tveno-ekonomskoj epohi, u svim politi~kim sistemima
i tako }e biti dok je umetnika i dok je vlasti.

Du{an Savkovi} ovoj temi ipak pretpostavqa emociju `ene –
umetnika, koja se nije vladala prema principima svog vremena i
koja je `rtvovala sve – mladost, porodicu, prijateqe, potomstvo –
posve}uju}i se umetnosti kao jedinom ishodi{tu. Qudima, naravno
nekim, to, iz raznih razloga, ne odgovara, jer zavist, qubomora –
Salijerijev sindrom – te vi{i interesi, zahtevi novog doba to,
jednostavno, ne dozvoqavaju. Ironijski otklon prema zlim qudima
i gorkim vremenima o~ito je jedina mogu}nost odbrane.

Savkovi} odli~nim fragmentarnim postupkom, koji se u even-
tualnoj inscenaciji, mo`e radikalizovati, do~arava sudbinu @an-
ke Stoki}, srpske gluma~ke dive, ovda{we Sare Bernard, `ene
zmaja – ~ija je gluma op~iwavala qubiteqe teatra izme|u dva
svetska rata.

Dramski komad Miladina [evarli}a Kod zlatnog vola jo{ je
jedna pri~a na aktuelnu temu – politi~ar, wegova narav i
okru`ewe, za~iwena ironijom i konstruisana na fonu fejdoovske
komi~ne radwe. Po{to tema nije nova autor komada je poku{ao da
staroj pri~i – a takve su ka`e Hristi} voleli stari Grci – udahne
`ivot tako {to osnovnu dramsku radwu zapli}e u qubavnom
petouglu i sme{ta u motel Kod zlatnog vola.
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Panoptikum likova u [evarli}evom komadu prepoznatqiv je i
polazi od narodnog poslanika, wegove `ene, wihovih qubavnika –
mladog para, koji i sam ima nestabilnu qubavnu vezu – do
nasamarenog biznismena. Sve ostalo je politi~ko-qubavni triler,
koji o~igledno ima svoje temeqe u srpskoj dramskoj ba{tini –
Nu{i}u i Steriji. Zanimqivo je radikalizovano posmatrawe
naravi, gde je potencirana prqavost i ispraznost, aktera, ~ime se
bri{e razlika izme|u neba i zemqe, koju obi~ni smrtnici, raja i
ba{ibozluk, s jedne strane, kao i mali bogovi s druge, potenciraju,
ne bi li izbegli suo~ewe sa samim sobom. To im Miladin
[evarli} autor komada Kod zlatnog vola ne dozvoqava.

Kao bo`anstvena komunisti~ka komedija Vladimira \uri}a
najintrigantniji je tekst u ovoj kwizi Savremene srpske drame, jer
na specifi~an na~in – koriste}i futuristi~ku oblandu – govori
o naravima qudi s ovog prostora – poluostrva ushi}ewa i nade.

\uri} ve{to, ali s vaqanim razlogom, bira komunisti~ku
utopiju, kao najsna`niju viziju koja je poku{avana da bude
ostvarena. Razra|eni mehanizmi, osvojeni vrhovi i motivisanost
masa – trasiran put, kako se to govorilo – dobar su ram u koji vaqa
udenuti pri~u o porazu iluzija i ru{ewu sistema vrednosti i
sveta.

Su{tinski pri~a je jednostavna Opal, glumac, tra`i umetnicu
Gotivu, qubav svog `ivota koju je otela i preparirala opaka
@en{}ina. Na tom putu – ovo je kod nas mo`da prvi teatar na
drumu (?!) – Opal sre}e svakorazni umetni~ki svet i prolazi kao
iskreni komunista kroz predele u kojima `ive neprosve}eni,
ru`ni, prqavi i zli. Na{ heroj pronalazi svoju dragu, ali ona
strada, me|utim to nije kraj, po{to Pandur Jork, uliva nadu
razo~aranom Opalu da }e Gotiva `iveti, po{to je komunisti~ka
medicina nepogre{iva...

Ono {to uzbu|uje u \uri}evoj bizarnoj i pomalo naivnoj pri~i,
je nepogre{iv re~nik, koji di{e u ritmu poznatih politi~kih
fraza, plitkog govora medija, popularnog, aktuelnog slenga i
izma{tanih elemenata. Uostalom, ~itava ova pri~a podse}a na
halucinantnu oniri~ku viziju, koja, pak, `eli da se ostvari na
javi.

OPAL: (...) Lepo je `iveti u utopiji. Ali je u`asno umreti...
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Ili:

DODO: (...) Zbog ~ega se pla{i smrti kada je sre}an u `ivotu,
kada mu sve ide od ruke i kada ga svi vole...

I zaista, o tome su pisali Tomas Mor, Kampanela i ostali,
lepo je `iveti u Gradu sunca ili u Utopiji, ali je, na `alost,
nemogu}e. Na to podse}a Vladimir \uri}, svojim tekstom iro-
ni~nog naslova, koji nit ironije prenosi kroz ceo komad – Kao
bo`anstvena komunisti~ka komedija.

Milo{ LATINOVI]
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